
Jnserati se sprejemajo in velja 
tristipca vrsta 

8 kr., ee se tiska lkrat, 
.. m . 2 , 

„ , 3 , 
P i večkratnem tisk-nji se 

cena primerno zmanjša. 
Rokopisi 

se no vračajo, nefrankovana 
pisma se ne sprejemajo. 

Naročnino prejema opravništvo 
(administracija) in ekspedicija na 
Dunajski cesti št. 16 v Mcdija-
tovi hiši, II. nadstropji. 

Po oošti preieman vells i 
Zu ceio ieto , . 10 gi. — kr. 
la poiieta 
ta četrt ieta 50 

administraciji velia: 
Za ceio ieto 
na noi ieta 
na četrt ieru 

V Linfaijani  na 

S gi. 40 kr 
- ., 20 
: ., :o .. 

noin oosilian 

Pol i t iCea l ist za s l ovens k i narotl. 
veiia SO Kr. več na leto. 

Vredništvo ie Florijanske 
nlice št. 44 

izhaia po trihrii na teiien i 
nicer v toreK, četrtek in aoooti 

Iz kranjskega Krasa. 
„Na delo!'1 se glasi klic rodoljuba G. 

z Notranjskega. 
„Mi Slovenci, spoznavamo, svoj žalostni 

položaj in hrepenimo po boljšej bodočnosti; 
da se ta prikaže, se trudimo, pa kljubu temu 
ni videti velikega napredka. Mi deželani ne 
vidimo žalibog niti malega niti velikega na-
predka ampak leto za letom večo onemoglost 
kmetijstva. Pis. Kje tiči uzrok?" — S temi 
besedami začenja omenjeni članek. 

Tedaj kje tiči uzrok kmetijske siroma-
ščine? — marsikje! V prvi vrsti v preobloženji 
kmetijstva z brezštevilnimi in raznimi davki 
in štibrami, v pogubonosni administrativni in 
sodnijski organizaciji, v centralizaciji državnih 
in druzih dohodkov, v slabih letinah, veliko 
v strankarstvu, kruhoborstvu itd. 

V to pa, da bi bilo naše ljudstvo nede-
lavno in nevarčno, ali da bi bilo uzrok one-
moglosti kmetijstva, v to nikakor pritrditi ne 
moremo, veliko več moremo in moramo proti 
takim namečkom z vso odločnostjo slovesno 
protestova ti. Ni potreba prav globoko iskati 
in pretresovati uzrokov občne kmetijske bede, 
ker preočitni so —javna skrivnost so ti 
uz roki! 

Da je treba treznih in tehtnih pogovorov 
ter trdnih sklepov — če bodo imeli zaželjeni 
uspeh? — je nedvomljivo. Vendar treba je 
najpopred za stvar samo: za povzdigo 
kmetijskega blagra kaj s tor i t i , še le 
potem zamoremo od vstanovljenja velikega po-
litičnega dnevnika in druzih časnikov, narod-
nega doma v Ljubljani, kterega — kakor „81. 
Narod" pravi — prav živo potrebujemo, po-
tem od dostojne veselice na korist „Jurčič-eve" 
mtanove itd. govoriti; vse to zna še le po tem na 

vrsto priti; kajti držaje se načela za zboro-
vanje, moramo najpred za blagor vbozega, 
našega, lačnega in popolno vničenega kmetij-
skega stanu skrbeti; k čemur bi tudi en stro-
kovnjaško uredovani kmetijski časnik mnogo 
pripomogel. Kedar bo kmet svoje hleve s po-
trebno živino napolnil, svoja večjidel razkopana 
poslopja popravil, svoja polja, svoje dolgove 
in sploh svoje okolščine po mogočosti vredil, 
potem menimo bo tudi blagor splošne domo-
vine oskrbljen; sicer je pa vse naše prizade-
vanje zaBtonj. 

Hajd! zberimo se septembra meseca po 
nasvetu g. G. v Ljubljani iz cele mile kranj-
Bke domovine, da se tam do dobrega pogovo-
rimo, in da si vsaj up k boljši bodoč-
nosti v srce vcepimo, daneobupamo. 

Tedaj na delo! 
— e —- e —. 

Nekaj predmetov za nasvetovani shod 
slov. razamništva v Ljubljani. 

Ker smo že v razgovor vzeli znani pred-
log nekega rodoljuba iz Notranskega, ki hoče, 
naj bi se zbralo slovensko razumništvo v Ljub-
ljani, da se posvetuje o gospodarskem napredku, 
ali bolje, o gospodarski rešitvi slovenskega 
naroda, hočemo danes podati nekaj predmetov, 
o kterih bi bilo potrebno, da se ta shod raz-
govori. 

Troje vrste je večinoma delovanje, s kte-
rim se prisluži živež in premoženje, to je: 
kmetija, obrtnija in kupčija. 

V zadevi kmetijstva moral bi so nasveto-
vani shod pogovoriti, 1. kako bi se dalo ljub-
ljansko močvirje posušiti, in kaj se mora sto-
riti, da se bo to delo enkrat z vladno pripo-

močjo pričelo; 2. Kako bi se na enak način 
dalo pospešiti izsušenje planinske in logaške 
doline; 3. kako bi se dalo pospeševati pogo-
zdevanje Krasa; 4. kako bi se dale po Slo-
venskem ustaviti brezštevilne dražbe kmetij, 
in ali bi ne bilo na mestu , osnovati družbo, 
ki bi na boben dejanim slovenskim kmetom 
na pomoč prihajala ter tako zabranila prodajo 
naše zemlje v tuje roke ; 5. kako in kje po 
Slovenskem naj bi se osnovale kmečke poso-
jilnice; 6. kakošne postave sploh bi bile za 
kmeta najbolj koristne, in kaj se ima storiti, 
da vlada in državni zbor naše želje v tej za-
devi in izvršitev podperata. 

Gledč obrtnije bo treba posvetovati se: 
1. Ktere vrste obrtnijskih del naj bi Be na 
Slovenskem posebno vpeljevale in pospeševale, 
in kako; 2. ktere že obstoječih obrtnijskih 
strok naj bi se posebno podpirale, in na kak 
način; 3. kako naj se skrbi za to, da se naši 
obrtniji odpro novi somnji, nove pota za iz-
vožnjo; 4. ktere težnje imajo slovenski obrt-
niki Bploh in kako si želč obrtnijsko postavo 
spremenjeno, ter kaj naj se stori, da Be ta 
sprememba doseže. 

Glede kupčije se bo vredno razgovarjati 
o sledečih vprašanjih: 1. Ali ne bi bilo dobro, 
ko bi Slovenci en del pomorske kupčije v 
Trstu Bi pridobili, iu kaj Be ima v ta namen 
zgoditi; 2. ali ni naj pred potrebno, da se 
zida železnica iz Ljubljane v Karlovec in čez 
Banjoluko v Sarajevo, da se tako slovenske 
dežele zvežejo s slovanskim jugom, ter za-
morejo tje svoje obrtniške izdelke prodajati; 
3. kak upliv bi imela ta železnica na dolenj-
sko stran; 4. kaj se ima storiti, da od vlade 
iz drž. zbora zidanje te železniške črte »pro-
simo; 5. kako se iznebimo velike množice tujih 

Flavija. 
Prizori  kerščanskega  življenja  iz četrtega 

stoletja. 
A. Ilurel. Pred. Vilinski. 

II. 
A magno deraissum nomen Julo. 

(Dalje.) 
Zakon, na kterem sloni družina, padel je 

počasi do pogodbe, v kteri ni bilo nravnosti, 
trdnosti, veljavnosti. Še le cerkev je povrnila 
zakonu pristno čast, moč, B r e č o , svetost, ona 
ga je storila edinega, uerazdjavnega, posve-
čenega. 

To je bilo gotovo za nravnost velik po-
rnoček, vendar še nezadosten zoper človeške 
strasti, poBebno zoper tisto, ki nas najhuje 
g ispodari, počutnost. Ni bilo dosti, da čednost 
v čislo pride, morala je v človeški natori tem 
eedežu počutnosti in gorišču strasti, vzvišana 
biti in poveličana, celo obožana, da je s te 
visočine zakon obsevala in posvetovala. 

To je bilo potrebno in cerkev je to te-
žavno, redko, do sedaj neslišano delo zvršila. 

In oni izredni, natori skoro protivni stan , ki 
ni ne zakon ne pohotnost, samstvo ali neožen-
stvo, ne tisto nezakonstvo, ki jarem dolžnosti 
otresa, ampak ono, ki se odreče uatornim pra-
vicam, z drugimi besedami čistost v trojnem 
pogledu ali s trojnim imenom, devištva, zdr-
žanja, vdovstva je resnica postala. Čistost je 
sedaj veljala za stan; ta stan je bil postavljen. 

Gotovo je bilo to dosti nenavadno in ne-
pričakovano, da je bilo to mladim, za novosti 
vnetim možem predmet njih predavanj in raz-
govarjanj. Zato je bila ta stvar tako različno 
sojena in razsojena in to prašanje o zakonu 
in kristjanskem samstvu je bila stalna tvarina 
njih govorov, spisov in preiskovanj. 

Neka okolnost, ki bi bila o drugem času 
gotovo neznana o B t a l a , je na-se obrnila vso 
pazljivost teh mladih mož. Došla sta bila nam-
reč dva puščavnika iz gorenjega Egipta, kakor 
dve živi predstavi samskega stanu, kar je bilo 
tako čudno, da je bila njuna čednost pri jako 
mnogih nevrjetna, izmišljena basen. 

Velikrat se je že govorilo o tistih samot-
uikih , ki BO živeli po izgledu sv. Pavla, An-

tona, Pahomija', širno puščavo obljudivši. Ni 
prišel potnik od Nilovih bregov, da ne bi rad 
pripovedoval, kar je sam videl in skusil pri 
onih ljudeh v samoti, kterih življenje bilo je 
bolj angelsko kakor človeško. Z veliko radostjo 
so poslušali take potnike, jih radovedno spra-
ševali in neverjetno odmajevali. Tako so zve-
deli od njih, da je na gori Kolzim nič manj 
kot pet tisoč mmhov, dva tisoč pri Antipopoli, 
štirnajst sto samo v samostanu v Tabeni, ne-
števši tistih , ki so živeli v halkidskih in ni-
trijskih pustinjah. Okolica heraklejska, arsinoj-
ska, memfidska,  heliopolska, tako je bilo sli-
šati, da jih je kar polna in da biva v mestu 
Oksiringu nad dvajset tisoč bogu posvečenih 
devic in nad tisoč samostancev. O veliki noči 
Be jih zbere kakih petdeset tisoč okoli sv. An-
tona , svojega častitljivega očaka in da ima 
ta še enkrat toliko tacih mmhov, ki so se od-
povedovali veselju družine in razkošju sveta. 

Tako pripovedovanje bilo je povsod rado 
sprejeto, dasi ne B popolno vernostjo, ker taka 
poročila so iz daleč prihajala in navadno niso 
bila dovolj potrjena. Da se na tisoče šteje ta-



ta koncesija ne bode zlorabila v našo škodo in 
na korist nemškega prebivalstva. Treba je 
pred vsem na tanko določi t i meje d r-
žavuega jezika. Potreben je en sam jezik, 
v kterem se posvetuje državni zbor in mini-
sterstvo, kajti babilonska zmešnjava bi nastala, 
ko bi hoteli ravnopravnost tako dalječ tirati, 
da bi v državnem zboru vsak poslanec v svo-
jem maternem jeziku govoril, ko bi morala 
vlada z vsemi deželami in namestništvi po-
slovati v vseh deželnih jezikih. Na drugi 
strani pa zopet nikdar ne bodemo odobravali 
državnega jezika v tem smislu, kakor ga umejo 
nemškutarski listi in kakor je nameraval Wurm-
brandov predlog, namreč da bi vse uradnije 
vsih dežel samo v nemškem jeziku poslovale, 
tako da bi moral vsak državni služabnik do 
najzadnjega briča nemščine zmožen biti. Ka-
košnje nasledke bi to imelo, to že vemo iz 
Bkušnje: pri vseh službah imeli bi Nemci pred-
nost zavolj znanja državnega jezika, oni bi 
dajali glavno zalogo za vse javne službe, oni 
bi potem tudi strahovali vse drugorodne dr-
žavne služabnike, ki bi si z znanjem nemščine 
kako službo pridobili, ti bi morali z volkovi 
tuliti in poleg znanja nemščine še politično 
podpirati Nemce, toraj odpadniki postati. Ker 
bi se brez znanja nemščine nobena javna služba 
ne dobila, ker bi so še z uradnijami brez tega 
jezika poslovati ne moglo, zato bi slovansko 
prebivalstvo vnovič klicalo po nemških šolah, 
Slovani sami bi pritiskali na to, da se prej 
ko mogoče ponemčijo, naši narodnosti pa bi 
mrtvaški zvon zapel. Žalostno pa bi postalo 
zopet stanje priprostih slovanskih prebivalcev, 
kterim bi ne bila priložnost dana, naučiti se 
nemščine: pustili bi se brez vsake duševne 
hrane, bili bi zaničevani in od vsega sveta 
zavrženi nevedneži ali sužni; s toliko težavo 
ustanovljene slovanske literaturice bi kmalo 
zopet zaspale in zamrle, ker bi jih popustili 
izobraženi stanovi, kteri bi se zopet nemščine 
poprijel), priprosto ljudstvo, obubožano in ne-
vedno, pa bi jih uzdržavati ue moglo, ter bi 
tudi nikogar ue imelo, ki bi ga k temu vnemal 
Ne bomo dalje popisovali tega žalostnega raz 
gleda, saj iz prejšne in tudi še iz sedanje 
dobe poznamo to stanje, kako Be nam je go-
dilo in se še godi ravno zavolj tega, ker velja 
nemščina za državni jezik pri uradoijah in v 
šolah, slovenščina pa je zavržena. 

V takem pomenu pač Čehi, Slovenci in 
Poljaki nikdar ne bodo priznali državnega je-

zika, in tako stvari tudi „Politik" ni hotela 
umeti. Državni jezik naj velja le tam, kjer 
je neobhodno potreben, nikoli pa ne sme seči 
tako dalječ, da bi zadušil vse duševno živ-
ljenje slovanskih narodov. Le poglejmo v Ga-
licijo: tam se uraduje poljski, šolski svet je 
poljsk, sodnije so poljske, ljudske in srednje, 
pa tudi visoke šole so poljske, in vendar nič 
ne čutimo, da bi to državo oviralo ali jej kake 
težave prizadevalo. Kar je tam mogoče, zakaj 
bi ne bilo drugodi? Poglejmo zdaj na Kransko. 
Kako škodo bi imela država, če bi okrajne 
sodu je uradovale v slovenskem jeziku? Če bi 
se kdo priti žil na deželno soduijo, ali mar 
mora ta nemški uradovati ? 

Ali n; mar veliko bolj pripravno in pra-
vično, če deželne sodnije v Ljubljani in No-
vemmestu poslujejo v Biovenskem in samo v 
slovenskem jeziku, ker imajo soditi le sloven-
sko prebivalstvo? Kaj pa, če kaka tožba naprej 
gre do više soduije v Gradec, ali smemo od 
te zahtevati, da bi uradovala v slovenskem je-
ziku? Na to je odgovor kaj lehak. Kje pa stoji 
zapisano, da mora viša deželna sodnija za 
Slovence ravno v nemškem Gradcu biti? Ali 
ni bolj pripravno, če se naredi za vse sloven-
ske pokrajine ena sama viša sodnija v Ljub-
ljani, katera bi morala uradovati v slovenskem 
jeziku ? 

Preko više sodnije naprej gre malokatera 
tožba, in za tiste tožbe, ki gredo na Dunaj 
do najvišega sodeča, do državnega sodišča 
iu do Nj. veličanstva, naj bi se pridjala av-
tentična nemška prestava, in v ta namen naj 
bi imele više sodnije Bvoje prisežene in pla-
čane prestavljavce; kar je pa nižtj pod de-
želno nadsodnijo (oberlandesgericht), bi ura-
dovalo vse v slovenščini, ter bi tudi nadsod-
nija podiožnim deželnim in okrajnim sodnijam 
dopisovala v slovenščini. 

Ravno tako bi tudi deželna vlada B stran-
kami lehko poslovala v deželnem , Biovenskem 
jeziku, in le Bvoje poročila do ministersiva bi 
sostavljala v nemščini. Deželni zbor in deželni 
odbor kranjski bi morala uradovati s amo v 
s lovenskem j e z i k u , kajti če smo pametni, 
ne bomo priznali nemščine kot drugi deželni 
jezik, ker to dela vedue zmešnjave. V dolenji 
Avstriji je desetkrat več Slovanov, ko pri nas 
Kočevarjev in drugih Nemcev , vendar ntčejo 
tam n̂ č slišati o kakem „drugem" deželnem 
jeziku. 

S tem, da priznamo nemščino kot drugi 

trgovcev v naših deželah, in kaj nam je sto-
riti, da vsaj kupčijo za naše lastne potrebe v 
domačinske narodne roke spravimo ter se tako 
tujega jerobstva znebimo; G. ali bi kazalo, da 
se osnuje narodna zadruga, ki bi zidala želez-
nico iz Ljubljane v Kamnik in v Celje, da bi 
to podvzetje ne prišlo zopet tujcem v roke; 
7. ktere železnice ali ceste bi se na Sloven-
skem sploh še priporočale; 8. kako naj Be 
dožene, da se bodo pri železnicah na Sloven-
skem slovenščine zmožni uraduiki v službe je-
mali; 9. kako naj se dožene, da bi se sedež 
Železnice Ljubljana-Sarajevo vstanovil v Ljub-
ljano. 

V duševnem oziru pa Be nam ponuja raz-
govor : 1. ali bi kazalo, zidati „naroden dom"; 
2 Kako si vstanoviti narodno glasilo, t. j. en 
velik političen list; 3. kaj se naj stori v do-
sego ravnopravnosti slovenskega jezika pri 
sodnijah in drugih uradih, itd. itd. 

Tvarine za razgovor se tedaj ne manjka, 
če bi prav osem dni vkup zborovali. Koliko 
važnih stvari 1 Kdo si ne bo želel tacega shoda 
resnih, razumnih mož, da bi to vse v razgovor 
vzeli, pa potem tudi kaj se zgodilo po mislih 
shoda. Da bi ne ostalo vse le ,,pium deside-
rium" v to Bog pomozi I 

Nemščina kot državni jezik. 
Pražka „Politik" je te dui pisala jako 

zmerno o prepiru zaradi jezikov, ter priznala 
potrebo državnega jezika, kateri zamore po 
njenem mnenji le nemški jezik biti. Človek 
bi skor mislil, da je postal češki organ nu 
enkrat istega mnenja z nemškutarskimi listi, 
ker tudi ti zahtevajo nemščino kot državni 
jezik. 

Vendar je velik prepad med nazori na-
šimi in nemškutarskimi. V stvari tudi mi 
priznavamo, da je en državni jezik potreben, 
čeravno ne trdimo s „Politiko", da bi moral 
ta jezik za večne čase ravno nemški biti. Ko 
bi se namreč v vse Brednje šole v Avstriji 
upeljala francoščina  kot obligatni predmet, po-
tem bi sčasoma znala francoščina  postati med-
narodni in državni jezik v Avstro Ogerski 
državi, kakor je že zdaj na VBem evropskem 
izhodu, ker ta jezik umejo izobraženi Rusi, 
Poljaki, Madjari, Rumunci, Grki, Bolgari in 
Srbi. Vendar se mi toliko radi podamo, da s 
„Politiko'' prizuamo v Avstriji nemščino kot 
državni jezik, samo da Bmo zavarovani, da se 

cih živih mučeccev kristjanske čistosti, to ni J 
nobedeu tajil. Sicer pa ni šlo za njih število,! 
ampak, če je res tako. 

Sedaj pa sta priplula dva tistih junakov 
v luko ostijsko; prišla sta v Rim in se ondi 
ečitno kazala. Videli BO jih, tedaj niso bile 
sanje. Ali bi se bila mogla strinjati laž s temi 
sivimi lasmi, s temi častitljivimi podobami, s 
temi velimi obrazi in bi rekel vzornimi telesi? 

Konopljena obleka brez rokalov, platneni 
vreči prav podobna, kozja koža počez, ki je 
obdajala pleča, s kukuljo previdena za čez 
glavo, dolge brade, ostriženo čelo, z vrvjo pre-
pasane ledja, iz palmovine zrezane opanke, 
odeja ob enem za postelj, korenine njih hrana 
— vse to je kazalo, da sta pravcata samot-
nika. Vrh tega Bta spremljevala k papežu Ju-
liju velikega, nevpogljivega Atanazija, neumr-
jočuika, ki je bil luč vzhoda, kladvo arijanstva, 
slovitega patriarha aleksandrijskega. 

Zatorej je radovednost vseh do vrhunca 
prikipela in razgovori o kristjanskem samstvu 
pričeli so se z novo ognjevitostjo. Govorilo se 
e le o Isidorju in Amouu, mnihih , kterih 

imeni sta že davno čez morje prešli, ki sta j 
se brez sile in brez strahu kazaia pogledu po-j 
ganskega Rima, ako ludi bi vzbudila njegovo 
strmenje in nedopadanje. i 

Sedaj so jeli tiščati v Evsebija in njegove 
prijatelje, da javno izreče, kaj da misli o teh 
samostancih in njihovem modrijanstvu. 

Največ jih ni videlo nad njimi nič dru-
zega, ko navaden modrijansk sostav. 

Mladim sošlecem ni ostalo drugo sredstvo, 
kakor dan postaviti, da stvar javno razprav-
ljajo in preiskavajo tega vprašanja „za" in 
„proti." 

III. 
„0 quam pulehra est casta 

generatio cum charitate." 
Mnogo Be jih je sešlo k napovedanemu 

zboru in VBak je zamogel braniti Btavek, ki 
mu je najbolje ugajal. 

Cerealov zagovor vzročil je največje spo-
gledovanje. Podstopil se je bil z enim rnahlje-
jem podreti kristjanski zakon in kristjansko 
samstvo. Razlogi pa, na ktere se je opiral, BO 
bili popolnoma poganski. Vse je bil namreč 

razložil, karkoli zamore nag,bati pogana, da 
se zakoua zdrži iu ae ves vda poželjenju, da 
živi brez tesnote, brez dolžnosti, brez postav. 

Na vprašanja: ali se naj oženi modrijan? 
je odgovoril: 

„Da, naj se le, če dobi žensko mlado, 
lepo, bogato, lepih navad, iz čislane družine 
in da je ljubeznjivega vedenja, izobraženega 
duha in trdnega zdravja. 

,,Toda, je precej dostavil, to so lastnosti, 
ki se redko najdejo skupaj, če je kdaj to sploh 
mogoče. 

„Razun tega pa kolike nadloge se kopičijo 
v zakonu I Ou je ovira pri učenju modrijanBtva. 
Ali ni Cicero zarad tega Terencijo zavergel? 
Ženski je triba darovati dokaj skrbi in paznosti. 
Trpeti je človeku njeno lišpavost, njeno zve-
davost, njeno ptiro.eno klepetavost, ponavljane 
užige njene ljubosumnosti, če je uboga, po 
staja odveč, če je bogata, postaja mučna; ne-
umna ti dela B r a m o t o , bistroumna te pa za-
ničuje. če je ljubezujiva, te prenasiti , če je 
mrzla in neobčutna, te pa v obupanje spravi." 

(Dalje prih.) 



deželni jezik, zabijemo ai sami žebelj v naše 
meso. To pa naši sovražniki že dovelj in le 
predolgo počenjajo, gotovo ni potrebno ne kje 
zapisauo, da bi jim mogli še mi aami poma-
gati. Deželna vlada bi morala tudi z okrajnimi 
glavarji poslovati samo v slovenskem jeziku, 
ter jih primorati k slovenskemu uradovanju, 
politični uradi pa bi zopet z deželno vlado 
poslovali in jej poročali vse v slovenščini. S 
tem država ue bi nobeue škode trpela, ter 
tukaj »državnega" jezika prav nič ni treba. 
Vsi ukazi od vlade dohajajo na deželno pred-
sedništvo, iu to bi si v ta namen držalo pre-
Btavljavca, da bi miniBterske ukaze, ki BO 
okrajnim glavarjem namenjeni, preBtavil v slo-
venščino , da bi se potem v tem jeziku na 
politične urade razposlali. Ravno tako bi de-
želni šolski svet lehko uradoval na zdolej v 
slovenskem jeziku, z naučnim ministrom pa 
v nemščini. Bila bi to li taka nezaslišana no-
votarija? Ne; saj je imela deželna vlada od 
nekdaj pooblastene prestavljavce. 

Ljudske in srednje šole naj bi bile vse 
slovenske; v srednjih šolah naj bi bila nem-
ščina obligatni predmet za vse učence. Za iz-
gojo slovenščine zmožnih juristov in profesorjev 
trebalo bi ustanoviti vsaj nepopolno vseučilišče, 
obsezajoče juridične iu filozofične  nauke, kar 
bi tako neznanskih stroškov tudi ne prizade-
valo. Tako bi se lahko vse kar naravno iz-
vršilo in k temu druzega ni treba, kakor od 
zgora j malo dobre vol je in s rca za 
posamezne deže le in raz l ična ljud-
stva. 

Mi toraj nismo zoper nemščino kot dr-
žavni iezik, naj se le natanko določijo meje, 
kako dalječ naj segajo pravice obojnega jezika. 
Ennko tudi nismo zoper nemščino, kar vsakega 
državljana osebnost tiče. Dobro vemo, da ka-
kor je po drugod francoščine,  laščine, tako je 
pri nas nemščine potrebno za osebno in občno 
izobraževanje. Gotovo se nemščine pri nas ne 
bode branil noben vradnik in noben učenjak; 
le deželam in ljudstvom pustimo njih lastnosti 
in posebnosti, ki BO jim za njih razvoj in živ-
ljenje potrebne. 

Naše poslance pa prosimo, naj se ne pu-
ste v spanje zazibati, ampak naj odločno za-
htevajo, da naj vlada predloži državnemu zboru 
jezikovno postavo, B katero bodo ojstro ločene 
meje in pravice nemškega državuega in našega 
deželnega jezika, da vendar enkrat ravnoprav-
nost ne bode le na papirju, ampak dejanska 
postane. 

in tako rekel prestvaritelja, kar je bilo gotovo 
potrebno. Ali kaj mislite, koga je izvolil? 
Moža, ki je bil nekdaj mnogo imenovan, pa 
srečno že nekaj let pozabljen — imenoval je 
dvornega svetovalca, lahona Lapennol Never-
jetno iu vendar resnično! Za tiste, ki BO 
znabiti delovanje tega človeka že pozabili, bodi 
tu o kratkem nekoliko omenjeno. 

Lapenua je bil c. kr. vradnik in kot tak 
se je pospel do c. kr. dvornega svetovalca. 
Delal pa ou za Avstrijo nikoli ni, in če bi bil, 
je bilo le hlinjeno, ker bil je lahon, tedaj za-
grizen sovražnik Avstrije. Mnogo let je bil 
vodja lahonske stranke v Dalmaciji, ter jo 
je vodil v popolno zadovoljnost VBih laških in 
drugih framasonov,  pa v pogubo Avstrije. Z 
ujegovo pomočjo sta ministra Giskra in Herbst 
o svojem času dosegla, da je 40.000 Lahov v 
Dalmaciji čez 300.000 slovanskih Dalmatincev 
tako rekoč v tla pomandralo, ter gospodovalo 
v srenjah in deželnem zboru, da celo tudi v 
državnem zboru. Toliko škodljive in krivične 
volitvene postave (Nothvvahlgesetz in direkte 
Wahlen) so dobile večino le B pomočjo La-
penne in njegovega vrlega (!) pajdaša Lubise. 
Več kakor 10 let se je vnemal prepir in sov-
raštvo med Dalmatinci, so se zatirali Slovani 
in podpirali lahoni ter so tako zvani »italianis-
simi" še le pravo moč v roke dobili. Zatrduje 
se celo, kar je lahko verjetno, da v Dalmaciji 
je šlo celo gospodarstvo in kmetijstvo rakovo 
pot, dokler niso Lapenno v Egipt poslali, ter 
s tem tudi Lubisi stališča spodmaknili. 

To je mož, kteri naj bi v Bosni preisko-
val sodnije, prestvarjal vradnije, nadzoroval 
deželo ter jo vpokojil B pravičnim vladanjem, 
in skrbel za povikšauje Avstrije! Bodo mu li 
Slovani zaupali? Bodo mu zaupale vradnije? 
Bode li sam voljo imel deželo vpokojiti, ve-
ljavo Avstrije povzdigniti? Po njegovem prej-
šnjem življenji in delovanji soditi, moramo vse 
odločno zanikati. In kaj potem? Ponavljamo 
le sklep zadnje naše besede o Bosni: Naj bi 
možje , ki ima jo krmilo vrokah, dobro 
pomis l i l i „blagor in gorje", ki j e o d 
n j ih pos topan j a odvisen za Bosno in 
A v s t r i j o.*) 

hrupa delali zarad l l i i i n u i i e e v , češ, da 
je cel polk rumunskih vojakov prestopil oger-
ske meje ter se polastil tamošnjih gojzdov. V 
istini pa BO Rumunci le postavili malo kočo 
na neki planini, ne vedoči, da je tista zemlja 
že avstrijska. Zdaj je šla komisija tje, da 
mejo natanko določi. 

O l a š k e m kralji so pravili, da bi se 
rad snidel z našim cesarjem in z njim zvezo 
sklenil. Kakor se zdaj zvč, BO to le izmišljo-
tine časnikarjev. Za laško zvezo nihče v Av-
Btriji ne mara, razun nekaj brezvercev in ju-
dov, ki laško vlado ljubijo, ker papeža preganja-

Dvorni svet Lapenna. 
Vedeli smo, da je v Bosni marsikaj, kar 

bi ne imelo biti in kar ne povzdiguje spošto 
vanja ljudstva do Avstrije, ampak ga čedalje 
bolj spodkopuje. Znano je, kako so Madjari 
prisrčni prijatelji Turkov — marsikteri jih 
zovejo tudi Borodovince, — vodo na svoj mlin 
napeljevali. Kot prijatelji Turkov, kot nasprot-
niki Avstrije so se pri vsem svojem dejanji 
in nehauji akazovali. Zato je vsakega pravega 
Avstrijana srce zabolelo, ko je bilo Madjaru 
Szlavi-u uaj više vodstvo čez Bosno izročeno. 
Da je Szlavi bolj za Ogersko skrbel, kakor 
za Avstrijo iu Bosno, se ve da — kdo bi mu 
tudi zameril — mar ni bil Ogerl Nasproti 
je pa tudi znal se sukati in viti v vsih ovinkih 
tako dobro, da so mu marsikteri začeli zaupati 
ter ga popolno nepristranskega imeti, kar ae 
zabliskne ter Slovanom in vaem prijateljem 
Avstrije posveti, kam g. Szlavi jadra. 

Da bi se napake v Bosni zatrle, da bi se 
mir bolj vtrdil, je Szlavi imenoval nadzornika 

Politični pregled. 
V Ljubi)trni 20. avgusta. 

Avstrijske deielu. 
Izmed d e ž e l n i h z b o r o v so pričeli 

svoje delovanje dalmatinski iatrijanski, goriški 
jn tirolski. 

Nemškohberalui listi so si nekaj izmislili, 
da bi j l l a t l j a r e na svojo stran potegnili, 
da bi jim ti iz luže pomagali. Vsi ti listi, 
njim na čelu ,,N. fr.  Presse ', BO namreč za-
čeli Madjare strašiti s panalavizmnm, ter zopet 
mnogo povedati vedo o ruskih rubljnih in o 
srbski Omladini. Madjarski listi pa, govoreči 
o teh strašilih, menijo, da se ogerska država 
nima bati Slovakov in Srbov, ker ti nimajo 
bogatih plemenitašev, ne izobraženih elementov 
mod seboj, kakor Čehi in Poljaki. 

Na češkem podpisujejo delavci v rudo-
kopih prošnjo na državni zbor, naj bi se za-
čela nedel ja posvečeva t i , in naj bi se 
prepovedalo delo ob nedeljah in praznikih. 

Vnanje države. 
V zadnjem času so madjarski listi veliko 
*) ltavno čitaino, da več časnikov temu opo-

roka, da bi bil Szlavi mislil Lapenna v Bosno po-
slati ; zlasti se poba stara »Presso" dokazati, da 
Lapenna ni bil nikakor odločen prestvarjati pravno 
razmere v Bosni, ker ,,te so tako v redu, da nič 
bolj no morejo biti!" Vladni list „Wiener Zeitg." 
molči, Počakajtno! Vredn. 

Izvirni dopisi. 
I z O o r i š k e ^ a , 23. avgusta. (Izv-

dop.) Ne gotova ali namišljena zveza z Italijo 
pa „irredenta".) Prav iz srca piše nam Pri-
morcem »Slovenec" v svojem 91. listu od 20. 
t. m. da Slovenci, ki živimo na skrajni meji 
Italije in ktere čakajo VBe strahote prihodnj h 
vojnih primerljejev, živo protestiramo zoper 
nenaravno zvezo s tisto današnjo Italijo, ktera 
se še zdaj neče odpovedati svoji pohlepnosti 
do naših slovenskih in avstrijskih pokrajin. V 
resnici ostanemo rajši brez VBega zaveznika, 
kakor da bi ga tam iskali! Ne vem, kako bi 
zamogla kdaj Avstrija, ktera je sicer že 1859 
in 1866 dobro vedela, da so europejske po-
litične razmere takošne, ktere jo silijo tako 
ali tako svoje lombardo beneško kraljestvo 
enkrat iz svoje oblaati pustiti iu se je le zarad 
tega v neogibljivo vojno spustila, da je nasproti 
Italiji vsaj čast svojega orožja rešila, kako bi 
zamogla ona s tako državo v »prijateljsko" (!) 
zvezo stopiti, ktera jej ni nobene moške be-
sede ne mirovnih pogodb dosibmal nikdar dr-
žala, ampak brž o dani priliki jih je verolomno 
pozabila! Dalje, ako premislimo da je program 
„irredentov" v celi Italiji javno mnenje, po 
kterem se mora hote ali nehotč laški kabinet 
ravnati, kako je pač mogoče le o takej blodnji 
še govoriti. Da italijanska vlada skrivši in 
očitno »irredento" in »irredentovske" begunce 
oziroma izseljence podpira, o tem smo imeli 
vsaj nekteri bivši rimBki romarji priliko fce 
več nego je treba osebno prepričati.) 

1. Prvič je sploh znano, da je (19. jan. 1878.) 
rada pustila laška vlada v Blovesnem pogrebu 
r. kralja Viktorija Emannela položiti na nje-
govo rakev v černo zavite grbe ,,neBrečnih 
dežel", kterih enega je položil med drugimi 
tudi en goriški »irredentovec1 iz goriškega 
Primorja. 

2. Povsod po Italiji je viditi zemljovid Italije, 
kakoršno zahteva „irredenta". Eno takšno veliko 
Italijo, tiskano 1880 v Milanu, smo videli letos 
tudi mi romarji pred vrati našega stanovanja 
v Rimu v gostilni »albergoal šole, piazta 
Pantheon". Na tej, ker drugačnih se v Italiji 
nobenih več ne tiska, je bilo videti Tirolsko 
do Brennerja, potem ne le celo Primorje, Go-
r ca, Trat in vaa Istra, ampak meja te nere-
šene Italije gre od Triglava prek Save, ter se 
zavije pri Kranji*) na Loko, Vrhniko, Logatec, 
Planino, ter gre vzemši Postojno skoz Notra-
njsko, ter se konča blizo hrvaškega mesta 
Reke. Te meje so vsim Italijauom znane, 
ker le taki zemljevidi BO V vaih bukvarnah na 
prodaj ter BO lehko vidijo v razstavnih oknih 
(Schaufeuster)  bukvarnic. Tudi v šolskih knji-
gah zemljepiaja in statistike se uči laška mla-
dina iste meje »nedovršeno" Italije. Iu te 
šolske knjige so od države prav nalašč vpe-
ljane in od iste potrjene. — 

*) Ljubljana jo izven mejne črte! Pis. 



II Vnuka omikana in neomikaua laška bu-
tica govori javno o tih mejah „pravo" Italiji-, 
kukor aem imel tudi jaz priliko v K i mu zvedeti 
Pod Vatikanom, pod tistimi okroglimi četvero-
»tebernatimi velikanskimi arkadami (moatovž ) 
ua trgu HV. Petra sem dnu K. julija slučajno 
naletel na policijskega stražniku, H kterim sim 
govoril posltin od neke romarico, ktera me ji 
prosila, da naj bi tistemu sicer dobrovoljnemu 
stražniku, ki ju pred o Trstu z njo govoril 
jaz boljšo to stvar pojasnil, da Trst iu Primorji 
ni laško iu du razun nekterih nehvaležnih 
laških priitošlic no zahteva nihče kdaj pod julija 
Italijo priti. Ko tistem stražniku to zadevo 
pojasnujem, (— imel je ua obrokih št. 3(!f>) 
se JO čudil temu mojemu pojasnilu, da HO le 
pusumeHiii otoki v Istri luški in du je večina 
vsega Primorja slovanske narodnosti, rekši, 
da je Hplošno mnenje 111 du se tako tudi 
državnih šoluh uče, da so vai prebivalci nere-
šene Italije sumi Italijani. Hočete li veči do 
kaz da lušku vludu sama podpira „irrodento"? 
Tih inutm že VHU polno, pa hočem le še en 
par jih iz lastno H k u š n j o ob času našega I* 
tošnjega slovanskega romanja v Kim navesti. 

4. Neki dan H U I O nulutcli v gostilni „della 
rosetta" piazza Pantheon, via Gulstiniani 'J'J 
ravno tako po naključbi na nekega mladega 
državnega profesorja,  kakor se je nam buhuj 
spoznnl, du je vbežul od avatrijske vojske 
1H7H, mesto iti v ltosno, v Italijo. Ril ji 
pred na grnški uni verni in vojuk, rojen v ltivi 
v južnem Tirolu, kakor jo sam pravil. Govoril 
je še dobro nemški, ter pristavil, da se mu ni 
ljubilo uoaiti glave zu Avstrijo na prodaj ter 
je rajše H pomočjo in po obljubi H t u r i š e v , kteri 
so ga do državnih izpitov z vsim potrebnim 
preskrbovali, v svojo ,,pravo domovino" za 
vselej pobegnil. Zdaj je v Uimu na državnih 
šolah dobro plačan profesor  jezikoslovja I 

5. V Rolognl smo videli zopet znamnjo „irre-
dente"; tam I I I I H je peljal neki parostroj naprej 
na kterega stroju HO bile velike čerke in beseda: 
, .Trento", kar pomeni tahtevanje anekalje 
Trenti nu, in Italske železnice ao od vlado nnd-
zorovuno in priviligirune. Hočete Se večih do-
kazov? Menila jih je bilo n dovolj, kteri niso 
od drugoil ampak iz lastno skušnje o Č I I H I I 

letošnjega romanja v Iti m vzete. Kaj nuj bi 
šu doHtavil o sovražnem obnašanju laškega 
ljudstvu do I I I I H uvHtrijHkih romarjev in o fru 
miiKonskih listih, ki HO nas po svojih organih 
eaarumovali iz edinega vzroka, ker smo prišli 
iz Avstrije HV . Očeta n Hvojim prihodom HII J 

nekoliko v njegovih stiskah tolažiti ? Posebno 
sovražno čez I I I I H Hlovannke romarje H O pisali 
radikalni listi v Ki mu, tuko IrumiiHonsku , (la-
pitale", ,,la liberta", „la lega", „capitan fru 
časna", „il bersngliere" idr. Milanski list „il 
aeeolo" („stoletje'') od H. julija t. I. jo clo 
trdil, da H U I O HloveiiHki romarji v Ankonl (,ln 
kinu) razdajali ponarejene denarje, francoske 
(clniiHl.e) franke  z napisom: ,,republl<iuo 1'*IJI*»-
calse", nu (Itugi strani pa: „Nupoleon ICmpe 
rcur". To j« gotovo izmišljeno ter tuko obr-
niti, du HO se Lahi poslužili našega nepoznaiiju 
laškega denarju, kedar  H U I O kje menjavali, 
akoravno nisem Imel jas In moji tovariši no-
benega takega ponarejunega denarja pred očmi. 
Tu V H O le zato, du bi H r d ljudstvu na I I I I H ro-
marje obrnili. Zato H U I O tudi po vsili končanih 
slovesnostih kar naglo in večinoma iz Kima 
in Italije jo domu potegnili, alcoraviiu je pred 
marsikdo med nami nameruval dalj črnin HI 
Italijo ogledovati. 

P o h v a l n o p a m o r a m o p r i t e m o m e n i t i , 
k u k o pu hralovHko m z v s i m s p o š t o v a n j e m z 
v v o d n i m i III d r u g i m i č l a n k i HO IIIIH k a t o l i š k i 

listi omenjali in pozdravljali, kakor n. pr. 
„Odservatore romano", „1' aurora", „)a frusta", 
„la voce della veritu" idr. Od tod je viditi, 
kdo delu prepir med različnimi narodnoHtmi, 
ali framasonstvo,  ali pa katoliška cerkev, zna-
šini av. Očetom papežem Leonom XIII. kte-
rega dobrohotnost do Slovanov nam n« bo šla 
nikdar iz B p o m i n a ? Ti liHti luških „bu/./.urov'' 
oinetavujo papeža in vne kar jo katoliško z 
blatom, kakor je bilo zlasti v babilonski ne-
Hrumoicl „Capitali", Iste dni Čitali, zato je 
tudi v pričo mene pri zuslišbi HV. Očetu 5 

t. I. neki |>oStr»juk Rimljan imenoval 
list: ,,la Capitulo e im foglio  dei bngunti", 
t. j. ,,Stolnica" (lint) je liat hudodelnikov, in 
mož iinu pruv, kajti studiti se tnoru vsucemu 
poštenjaku, bodisi ktere koli narodnosti, njeni 
članek od ti. julija t. I. z napisom „1 ene clicu 
di pnjm Pecci". Č e bo Italija H tolikimi ko-
ruki v framusoiiHivu  in nenravuosti napredovala, 
potem ne bo suma rnzdjalu, kukor je bilo iz 
enacega vzroka razdjano tudi nekdanje rimsko 
ceaarBtvo po ptujih narodih 17(1 I. p. Kr. 

l l i v š i r o i n u r . 

Domače novice. 
V  Ljubljani,  27. avgusta. 

(Nova  banka) ae snuje za primorske de-
žele. Tako poroča „Kdinost" in pristavlja, da 
bode v njo odbor stopilo tudi pet premožnih 
tržaških Slovanov. 

(V  povzdigo  konjerejo)  HC bodo delile zu 
dobro kobilo letos premijo v srebru in svetinjah 

sledečih krajih na Kranjskem: V Ribnici v 
St. .Jurneji, nu Vrhniki in v Kranji. Natanč-
nojl razglas vaak lahko bero pri okrajnih gla-
v a r H t v i b . 

(Nova  klavnica)  je skoruj da žo dodelana 
in naredil lična poslopji! nu mimo gredočegu 
prijeten v t i s , V H i i k u k o bo H t u v b u v k i n č in 
p o n o H Ljubljani. Pohvule vredni H O mojstri, ki 
HO razne dela prevzeli, du HO VHO dovršili v 
tuko krutkeni času. 

Razne reči. 
— V Zagrebu je neki prosilo 37 osme-

šolcev v duh. semiiiišče; sprejetih bo lu kakih 
110. 

— V (!e 1 j H k i samostan prečast. oo. ka 
puclnov pride za gvardijnnu p r e č u H t . Konstan-
tin. Po KriiiijHkcm je zupustil povrniti blagi 
spomin. 

dobivajo se sledeče knjige, katere so bilo v 
zadnje izišlem seštku: „Linzer theologlsch 
practincheB Quartubchrifi"  posebno priporočene: 

Hibliothek der Kirchenuiter. 111. Serle, 
21. Clludcheu, fr  II 4 kr., enthalteud: 

Des heil. Auuustinus 22 Hllcher Uber den 
Gottesstuat. (10 Ddchen). — Des Tyniiinius 
Riilirun von A ( | U I I I > J I I , Gummentar zuni apn-
stoliHchen GlikUtien.-ibekcnntniss (1 Bdehen). —• 
Die Traktate oder gaiBtlichen Reden des heil. 
Zeno liisch<i< von Veroua (4 Ildcheu.). 
Ta/ipehorn,  Aiiloitini(j zur Vorwultun(| tlos lil. 

Bus88akraincntos. II. Auii. a n. 10 kr. 
tichmitt,  Anloituiiii zur Erthoiluny tlos Erstcom-

iiniiilcan on-Unterrlchts. Nechsto Autlago 
1 II. 44 kr. 

Nostadt.  Uohor den Mesavvoln 12 kr. 
Kopallik,  Cyrlllii8 von Aloxandrion 'i fl.  (K) kr. 
Kleutgen,  Pliilosophio dor Vorzoit. Zvuito Aull. 

i! Hllndu, H 11. H« kr. ('J) 
G lomni  or. Dor moderne liloallsniiis i II. 20 Ur. 
Grotvch.  Prodi)) ton. Nouo Ausgubu von I. Vid-

mar. I. Hd.: Somit.iign-1'rudlgtoii vom Ailvont 
liis loUton Homitng naoli Osturn 2 II. 10 kr, 
dosglolohon II. Iland : Sountagtprudlgteii von 
1'lingit .Honntug bi« Kelilus« dos Klrcboi\jalirc», 
nabit tlroi fuslialvortrUgcii,  'J II. 1(1 ju-. 

Helfort,  Anloituiiii zum golstl. Go8chilft88ty(. 
Zelintu Aull. 4 II. 

D u l i c i ' k i i |» 

ure. 

proj 
proj 

mlaj 

.la/. pošiljam uro proti poštnemu povzetju, irr 
C« komu ura ni vBofi,  «11*III 111II (leillU* 11117.11 j, 
toraj kupovnleo ni v nobeni nevarnosti. 

I Cilinilor-Uni ii »rnbrmigii nikla r. verižico, 
12 gl., »daj 5 gl 2r> kr. 
I ankor-ura i« »robernoga nikla z verižico, 
10 gl,, idaj 7 gl. 26 kr. 
i srebrna patent. nnker ura poprej -jr> gl. 
n gi. ur. kr. 
i srebrna romontolr Washln(]ton-urn k 

verižico, proj 30 gl., zdaj I 6 gl. 
Zlato urico za flospo,  proj 40 gl., zdaj ao 

gld. (7) 
Zlato romontolr uro, prej 100 gl., mda) 4o gi. 

Mn pel IH dobri ulojlino. 
1^1'lllHM, 

liotlionlliurmstraiiHo  Nr  !K 
Ungenllbor dum cribiitcliiilliclien 1'alaig, 

\Vien. 
V a ž n o z a v H a k o Ii i š o ! 

rt 

a 
o> 
C 
o 
Oh 

mzna oprava iz 
za le S g;Id. 

Hlogiuitno tlelo, ue /.anijftvl,  In HO vedno lul.o obrani , v podobi lu barvi pravega 
srebrn, In jo imjIiuljHii tvsrlna /.a inlzno opravo, ra/,uii srebra Za H gl. mi ilulil oela ml/im 
oprava I/, najboljšega britanskega nebni. Ilobrl stojimo, da OHIIUIII oprava vedno bola, 

li nožev I/, brlliiiiihogii srebra /. »ngložlto jtiltltuio oMtrlno, 
II vilic I/. Iiriliimiliiiga srelira, lina ln težka roba, 
li žilo 1/, britanskega srebra, 

I'.! žllSle /,a kavo, I/, brltiuiikogn srebra, 
I mlntSnl /.njemnlk 1/, liri I n iim b i<mit srebrn, 
t ziijemiilnlk Juho I/, iirltanikega srebra, toilto, dobro blugo, 

lena »vofinlltu, 
.'i JiiJSno pmodleo, 
(i lan, lepo I/,delano, 
I pomnili /II pnpor ii 1 i fllldlior, 
I piesejalnlk ic,a enj, 
li liuMrt /.n nežtl In vilice 

(10) 

Id linmiv. 
NamJl HII |nistneinll pov/.oljl, nll pa tla se denar nit lij p e HIJO. 

Opomba Komur M ojiravn nti iigajalti, 
Hvnj deniu' nit/.itj ril/.IIt> poHilulIi slrn»l(ov. 

Zalotia britanskoiia srelira 
r . l .ani ;<M, 

Wicil. II. olmrn DtiiiMiisIrusso 77. 
p e n i j e llli.l J o V 1 0 t l l l e l l l l l U l l j l n b o d e l i l i 

11) 
O 
fi 
IV 

pj o 

V a / n <> z a v s a k o Ii i H O ! 

Iidajntuij m odgovorni uradnik l uip UaoŠFiŠU. J, Itla/mkovl nasledniki v LJubl|aii» 


